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Tpomoioyia: Claire Gibault

Tpomoloyia 1
Awtodoyikn oxéyn A (véa)

A. Aaufavovros voyn 0Tl T TALOLD TV PHETOAVAGTOV TPETEL VA EYOVY TH OVVOATOTHTO
APOGPacns VIO KaléS GOVONKES 6TO EKTOLOEVTIKO GCOOTHUA THG XDPOS DIEOOOYNS
XOPIS TIS KaBvGTEPHOELS 6TH GYOLIKI] TPOOSO TTOV JIATIGCTHVOVTAL CHUEPO”

Or. fr
Tpomoroyia: Claire Gibault
Tpomoroyia 2
Attiohoyikr| oxéyn B (véar)
B. Aaufavovrag vroyn eEdiLov, 0T, Yia va avTIUETOTIGOEL N TAPYS dyvola THS

YADGOOS TS YDPAS VTOIOYHS, TOGO GTO YPATTO OGO KAl GTOV TPOPOPIKO 1070 Yia.
TOVG EVHAIKES, TPETEL vo. TEOEL & ePapuoyn pia GOYKEKPUEVY TOAITIKI
TPOGEYYIGIS TOV OEUATOS THS EVOWUATWONS TOV UETAVACTAY AVTOV*

Or. fr
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Tponoioyia: Claire Gibault

Tpomoioyia 3
Awtiohoykn| oxéyn I' (véar)

I.

Aaufavovrags vown oti yia va un wepiéAfovy e ustovektikly Oéon 1on & apyis to
TOULOLD TWV UETAVOGTOV TNYAIVOVTAS GE CYOAMKA, 10PVUATA A1YOTEPO KAAd, OTOV TO
TOGOGTO TOV UETAVAGTAY EIVAL TOLD DYNAO Kol 00V, avTi va evovoeital i
evowudtwoi], sovoeital n ""yketomoinon '’

Or. fr

Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet

Tpomoloyia 4
[Mapdypagoc 1

1.

EMONUAIVEL OTL 1] TPOGEYYIOT) TOL BEUATOG TNG LETAVAGTEVOTG TPETEL VAL
yopoktnpiletat omd cuvoyn ce OAEG TIG TTLYES TNG, CLUTEPIAAUPOVOLEVOV TMV
KOW®VIK®V, EKTOOEVTIKMV KOl KOWVOVIKOV TTOYDV, Kal va Exel Kabopiolei o
OVVEPYAOIO UE TIS YDPES TPOELEVONG

Or. en

TpomoAoyia: Maria Badia I Cutchet

Tpomoroyia 5
[Mapaypagpog 2

2.

{nrel amd ta kpdn PLEAN VO OVOTTOEOLY TTOAMTIKEG LE GTOYO T OLEVKOAVVOT) TNG
TpdoPaonc Kot TG EVINENS TOV LETOVOCTAOV KAl TV AT0YOVOY TOVS GTO
EKTIOOEVTIKO CVUGTNLO, JIVOVTAS TPOTEPAIOTHTA GTHY TPMOTI PEVIC UETAVACTHV,
WOTE 1] OEVTEPN Kal N TPITY Yevid va ERPeANBovy iewv evkaipiav: {ntel and v
Emutpomn va ypnoyomomcet t1g duvatdtnteg mov £xovv dnpovpyndet 6to mhaicto
npoypappdtov g EE, eidwdtepa tov npoypappdtov "Evpdnn yuo toug [ToAiteg",
"Neolaia oe Apdon" kot "IToAtiopdg 2007-2013"

Or. en
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Tpomoioyia: Claire Gibault

Tpomoroyia 6
[Mopdypagog 2 a (véa)

2a. OUVIOTA OTO. KPATI) UEA, GTO TAQIGLO TV KOIWVOTIK®DY TTPOYPOUUATOV TTOD APOPOvY
70 Oéua avtd, onws "'ty dia Piov exmaidcvon'’, va eletdoel To EvOEyOuEVO
onuiovpYiag E10IKAV XL uEPOVS TPOYpouudTVY fonbeias tne évralns twy
HETAVAGTOV, HEGCW THG EKUAONGHS TIS 16TOPIAS Kal THS YADGGAS, GTOV YPATTTO KOl
TPOPOPIKO AOY0, TS YDPAS VITOOOXHS *

Or. fr
Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoloyia 7
[Hapdaypapog 3
3. EMPEVEL OTL €lval avAyKT Vo TPowONOEl 1 GLUUETOY TOV AVATTUGGOUEVMV YOPDOV

oT1G OdtKacies g Mmoloviag kot g Komeyydyng, mpokeipévou va drevkoAvvOei
AVOYVOPLoT TOV KOO UATKOV KOl ETOYYEALATIKOV TITA®V TOV £(0vV amoktnOel og
QVTEG TIG YOPES Kat va felTimB0oVY 6TAOIAKA, TO EKTOIOEVTIKA TOVS COCTHHOTA,
KAVOVTOS TO TT10 EAKVGTIKA Y10, TOVS TOTKOVS GTOVOACTES®

Or. en
Tpomroloyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoroyia 8
[Mapdypapog 3 a (véa)
3a. Yroypauuiler tn emovoarortnyro tns Peiticons TS KIVRTIKOTHTOS, THS TOLOTHTAS

KOl TN ATOTEAEGUATIKOTITAS TOWY CUOTHUATOV EKTAIOEVONS KOl KATAPTIONS TS
EE, ka1 tqg eéaopdlions TS TPOGHacns 6Ta GOGTHUATO VT YI0. TOVS
OTOVOOAGTES ATTO TPITES YOPES *

Or. en
TpomoAoyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoroyia 9
Hopdypagog 4
4. TPOTEIVEL GTOL KPATN HEAN v btootnpiEovv Tig i6EC vkapieg otV gpyocio Kot va
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KATOTOAEUNOOVY TNV EALEWYT) AGQAAEL0G KoL TNV TTapaotkovopio: Oempel 6tL 1 €K TV
TPOTEPWV EVIUEPOOT] Y10l TOL EMAYYEALATIKA TPOGOVTO TV UETAVAGTMOV, UE TPOTTO
olapavy) Kot Katdiinio mpogs cvyKpion, Bo dSievkdivve TV Evtadn Toug TNV ayopd

gpyaciog
Or. en
TpomoAoyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoloyia 10
[Mapdypapog 4 a (véa)
4a. Exgppadler Ty ikavomoiney tov yio to yeyovos ott § Emtponij yio ta Aikaiduoro

s Nvvairag kot s Ioeg Evkaipics eééppace tyv amoynj tys emi g npotoacng
g Emitpomijs, kai tovi{el Ty enuacio TS apyis tHS IGOTHTAS YOVAIK®Y Kal
avOPOV OTIS TOMTIKES VIO, T HETOAVAGTEVGY* ETMICNUOIVEL , EIOIKOTEPA, T CHUACTA
elaopdlions 0Tl o1 uetavdotes wov eicépyovral oty EE yvawpilovv Tig adics kat
TOVG 1GYVOVTAS VOUOVS KOI KOIVOVIKES COUPAGEIS YIa THY IGOTHTO TV VLAWY,
00TWGS OGTE VO ATTOPEVYOVTAL 01 OIAKPIGEIS OTIS KOIVWVIES TOV YWPADY DITOOOYNS
OV ATOPPEOVY ATTO THY AYVOLA TTOMTICTIKDY OPYDV*

Or. en

TpomoAoyia: Maria Badia I Cutchet

Tpomoroyia 11
[Mapdypapog 4 B (véa)

4. 2ovioTd 6TO KPpATH PEAN VA TPOWOOVY EKOTPATEIES EVRUEPONS KAl
EVALGONTOTOINGNG OTIS YWPES IPOEAEVONG KAL TIS XYDPES DTOOOYHS,
VIOYPOUNILOVTOS TO TPOSIHUATO TTOV GYETICOVTOL HE TNV TAPAVOUN UETOVAGTEVGH
Kol TIS KUPAGEIS TTOV EMPALLOVTAL GTOVS EPYOSOTES TAPAVOUMDY UETAVACTOV*

Or. en
Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoioyia 12
Mapdypapog 5
5. GLUP®VEL TNV TPO®ONGN KAvOVEV dEOVTOAOYIOG OTIC TPOCANYELS YOl TNV ATOTPOTN

™G "O0pponG EYKEPAAOV", Tov Biyel E10IKOTEPA GOYKEKPIUEVOVS TOUELS, OGS 01
VINPECIES VYEIOG, O TOIAES OPPIKOAVIKES TTEPLOYES
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Or. en

Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet

Tpomoroyia 13
[Mapdypagog S a (véa)

Sa. 2ovieta ota kpdTy uéin va TpowBijcovy KivyTpa Kol vToGTHPICH 6TOVS
HETAVAGTES OV EMOVUODVY VO ETGTPEYOVY GTIG YDPES TIPOELEVGIS TOVG, YL VA
evlappovOei n KIVRTIKOTHTO GTNY EPYACIO KA TNV KATAPTICH KAl VA, EXWPELNOovY
0l YDPES TPOELEVONS ATTO TIS PEATIWUEVES IKAVOTHG TWY UETAVAGCTOV TOVGS *
Ol0PWVEL, WOETOCO, HE TTOMTIKES TTOV GTOYEVOVY GTIV DAOYPEWTIKY ETXICTPOPH
HETAVAGTOV, EKTOS ATO TIS TEPIMTGELS TTOV APOPOVY CVYKEKPIUEVES ACTOVOUIKES
00N YIeS 1] OIKAOTIKES ATOPACEIS:

Or. en

Tpomoioyia: Claire Gibault

Tpomoloyia 14
[Mapdypapog S a (véa)

S5a. {yrei va kabopieOovy emoquwcs ot toucic demande que soient identifiés de facon
formelle les domaines de compétences ou le risque de fuite des cerveaux est

manifeste:
Or. fr
Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoroyia 15
[Hapdaypapog 6
6. napokwvel v Emitponn va mapdoyel mpoypdupota Bacikng evnuépwong yo v EE

OTIG YDPES TPOEAELONG to promote knowledge about and respect for immigrants'
rights and duties- GUVIGTA GTO KPATN HEAN VO TOPEGYOVY ETOYYEALOTIKT), TTOALTIKT)
Kol YAWGGIKY| EKTOIOELON OTIG YDPES TPOEAELONG Lo improve their adaptation to the
labour market of the host country

Or. en
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TpomoAoyia: Maria Badia I Cutchet

Tpomoloyia 16
Hapaypoaeog 6 o (véa)

6a. Considers that the use of new information and communication technologies and a
portal website with practical information could contribute to modernising the system
of access, exchange and coordination of useful information for potential migrants-
the portal website EURES on labour mobility offers experience of good practices in
this field-

Or. en

Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet

Tpomoroyia 17
[Hapdaypapog 7

7. tovilel 0TL N ekpdBNoN ™S YADOCOG TNG YMPOS VIOJOYNS oF region's amotehel
gpyoireio yuo T dtevkOAvVoN TG évtaéng, especially in relation to social services
such as the education system- considers, however, that in any case access to social
services must not be conditional upon knowledge of those languages, since this
could weaken social cohesion- emonpoivel T onuocio ¢ ekpddnong EEvov
YAOoo®V, KaOOC kol of facilitating the learning of TV UNTPIKOV YAOCOHV TOV
LETAVOGTAV Y10, T1) STPNON TOL TOAMTIGHOV TOVG: nevertheless expresses concern
about the need to prevent cultural segregation and social exclusion-

Or. en

Tpomoloyia: Giusto Catania

Tpomoloyio 18
[Hapdaypapog 7

7. tovilel 0TL M ekpdBnomn ™G YAOCSOS TG YMPAG VITOOOYNG amoTeAEl EpyaAeio yia T
dtevkoAvvon g évtaéng: ribadendo che le politiche d'integrazione degli Stati
membri devono essere guidate dal principio del two way process, che implica
reciproco impegno da parte delle societa ospitanti e delle comunita ospiti,
emonpaivet ) onuocio g eKLatnong EEvav YAOcohv, KaOMG Kot TOV UNTPIKOV
YAOGO®MOV TOV LETAVAGTMV Y10, T SIOTHPNCN TOV TOATIGLOD TOVG:

Or. it
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Tpomoioyia: Claire Gibault

Tpomoroyia 19
[Mopdypagog 7 a (véa)

7a.  souligne la nécessité, pendant la période dite "d'intégration’ dans le pays d'accueil,
d'envisager, outre l'apprentissage de l'histoire et de la langue, une adaptation
progressive aux programmes scolaires de la classe que l'enfant immigré devra
rejoindre lorsqu'il aura terminé son cursus de rattrapage afin de faciliter son
intégration en milieu scolaire classique-

Or. fr

Tpomoloyia: Claire Gibault

Tpomoloyia 20
[Mopdypagog 7 B (véa)

7p. recommande aux Etats membres, dans le cadre du programme "l'Europe pour les
citoyens'’, la mise en place de structures d'accueil ciblées et performantes a
l'intention des immigrés adultes, afin que soit prise en compte leur alphabétisation,
car, sans ces mesures, aucune intégration ne pourra étre réussie

Or. fr
TpomoAoyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoroyia 21
[Mapdypapog 8
8. CUUQMVEL [E TNV avAYKN KOVOVIGTIKNG puOong and monitor tov KaBeoTOTOC TOV

AUEPOUEVOV OGKOVUEVOV LETAVOOTOV fo guarantee the observation of the Member
States laws against any kind of abuse- sx@pdlel TNV 1Kavomoinot| Tov yio Tig
SVVATOTNTES TOV TTAPEYEL OTOVG PeTavAoTeS TO Tpdypappa Leonardo-

Or. en
Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoloyia 22
[Mapdypapog 8 a (véa)
8a. Suggests that Member States facilitate the entry and residence of seasonal workers,
taking into consideration the temporary nature of this category of immigrants,
AM\656207EL.doc 7/9 PE 386.360v01-00
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according to the necessities of the respective economic sectors* considers that the
lack of freedom and fear, experienced by illegal seasonal workers, of not being able
to re-enter the host country legally would thereby be prevented- in that sense, also
agrees with the importance of advance training in the country of origin, given the
young age of most seasonal workers:

Or. en
TpomoAoyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoloyia 23
[Hopdypagoc 8 B (véa)
8b. Stresses the importance and responsibility of local, national and international media

not only in informing the host society but also in transmitting information to
potential emigrants in their home countries, given the great impact of an image that
corresponds with the reality of the migration phenomenon-

Or. en
Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet
Tpomoloyia 24
[Mapbypapog 9
9. enmavorapPdavel 01t o eoptacudg Tov 2008 wg £Tovg TOL HATOMTIGHIKOD d10AOYOV

npémel va. cLUPALEL ot improving the integration of immigrants in the host societies
and neighbourhoods, and mutual understanding, thereby pcimon TOV TEPITTOGEMV
dvomiotiag, patoiopnol kal Eevopofiag: mpotpénel v Emtpony| va otnpilet to £pyo
TOV 0PYAVAGE®V TNE KOWVOVING TOV TOMT®V LIEP TNG OLUTOATICUIKNG GUVOTOPENG
Kot Tov apoipaiov cefacuov:

Or. en
Tpomoloyia: Giusto Catania
TpomoAoyia 25
[Hapbypapog 9
9. enovorappdaver 6TL 0 €opTacpog Tov 2008 g £T0VE TOV JATOAMTIGUIKOD SLOAGYOV

TPEMEL VoL GLUPAAEL OTN UEIDON TOV TEPMTOCEDV OVOTICTIOG, PATCICUOD KOl
EevopoPiag mpotpémel v Emtponn) va otnpiet 1o €pyo TV opyovmdGE®MY NG
KOWV®OVING TOV TOMTOV LIEP TNG OUTOALTICUIKTG SLVOTOPENG Kot ToL apolPaiov
oePacuov, dell'educazione alla pace e alla non violenza-
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Or. it

Tpomoloyia: Maria Badia I Cutchet

TpomoAoyia 26
[Mapdypapog 9 a (véa)

9a. Encourages Member States to take full advantage of the corresponding funds and
the new Community financial instruments, so as to activate this policy plan on legal
migration-

Or. en

Tpomoloyia: Giusto Catania

Tpomoioyia 27
[Mopdypagog 9 a (véa)

9a.  sottolinea I’'importanza del principio di liberta di circolazione delle persone e delle
idee come valore fondamentale nella cultura europea, nella sua dimensione
internazionale-: sollecita la Commissione e gli Stati membri a sviluppare azioni
concrete per la salvaguardia di questo patrimonio al fine di sensibilizzare l'opinione
pubblica europea e gli attori economici sul valore aggiunto dell'immigrazione

legale:
Or. it
Tpomoroyia: Claire Gibault
Tpomoloyio 28
[Mopdypagog 9 a (véa)
9a.  invite la Commission a mener des actions de co-développement, visant a favoriser la
contribution des migrants au développement de leur pays d'origine-
Or. fr
AM\656207EL.doc 9/9 PE 386.360v01-00

EL



	656207el.doc

